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See the notice on TED website

470176-2026 - Hange
Poola – Võrgu infrastruktuur – Dostawa serwera
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersytet Śląski w Katowicach
E-posti aadress: dzp@us.edu.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa serwera
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa przełączników sieciowych (48 portów – 2 
szt. 12 portów – 2 szt.), określonych w załączniku nr 2 do SWZ, zwanych dalej „urządzeniami”. 
Oferowane urządzenia muszą być fabrycznie nowe i nieużywane, pochodzić z bieżącej 
produkcji (rok produkcji: nie wcześniej niż 2025), posiadać stosowne certyfikaty 
dopuszczające je do sprzedaży i użytkowania na terenie RP. Wykonawca jest zobowiązany 
zapewnić bezpłatny serwis gwarancyjny urządzeń oraz wsparcie techniczne świadczone w 
języku polskim. 2) Zakres zamówienia obejmuje: zakup i dostarczenie urządzeń do siedziby 
Zamawiającego wraz z rozładunkiem i wniesieniem. Wykonawca jest zobowiązany zapewnić 
bezpłatny serwis gwarancyjny urządzeń oraz wsparcie techniczne świadczone w języku 
polskim. 3) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowią załączniki nr 2 do SWZ. 4) 
Termin realizacji zamówienia: do 6 tygodni od daty otrzymania zamówienia. 5) Adres dostawy: 
Uniwersytet Śląski w Katowicach, Dział Informatycznych Systemów Zarządzania, ul. Bankowa 
14, 40-007 Katowice 6) Wymagany minimalny termin gwarancji oraz wsparcia technicznego: 
36 miesięcy. 7 Wymagany czas reakcji serwisu: nie dłuższy niż 1 godzina – reakcja w postaci 
połączenia telefonicznego lub odpowiedzi w portalu serwisowym. 8) Szczegółowe warunki 
realizacji zamówienia oraz warunki płatności zawiera wzór umowy stanowiący załącznik nr 3 
do SWZ. 9) Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówień na dodatkowe dostawy w 
rozumieniu przepisu art. 214 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp. 10) Przed wszczęciem postępowania nie 
przeprowadzono konsultacji rynkowych.
Menetluse tunnus: bd9f689c-d1c9-4835-8eb5-3c1417449bcb
Sisemine tunnus: DZP.382.2.13.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1) Komunikacja w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
w tym składanie ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń 
między Zamawiającym a Wykonawcami, odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 2) Postępowanie prowadzone jest w języku polskim, w formie elektronicznej za 
pośrednictwem platformy zakupowej o nazwie eZamawiający (zwanej dalej także: „platformą” 
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lub „platformą zakupową”) pod adresem:  Szczegóły dotyczące https://us.ezamawiajacy.pl/.
zasad komunikacji zawarto w rozdz. VIII SWZ. 3) Wykonawca może złożyć w postępowaniu 
tylko jedną ofertę.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Katowice
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. W celu potwierdzenia zgodności oferowanych dostaw z wymaganiami, cechami 
lub kryteriami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia lub opisie kryteriów oceny ofert, 
lub wymaganiami związanymi z realizacją zamówienia określonymi przez Zamawiającego, 
wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą następujące przedmiotowe środki 
dowodowe: 1.1 Opis techniczny oferowanego sprzętu (wraz z oprogramowaniem – jeśli jest 
wymagane), ze wskazaniem wszystkich parametrów technicznych, w celu potwierdzenia 
zgodności oferowanego sprzętu z wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia 
(załącznik nr 2). Wystarczającym dla spełnienia wymogu będzie złożenie załącznika nr 2 do 
SWZ wypełnionego w sposób określony powyżej oraz w wymaganej formie. 2. Wymagana 
forma: 2.1. Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w ust. 1.1, należy złożyć w 
oryginale, w formie elektronicznej lub kopii, w postaci cyfrowego odwzorowania dokumentu 
papierowego, której zgodność z oryginałem poświadczy wykonawca lub notariusz podpisem 
kwalifikowanym. Dokumenty składane wraz z ofertą. 2.2. Informacja dotycząca usunięcia 
braków formalnych w przedmiotowych środkach dowodowych: Zgodnie z przepisem art. 107 
ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli wykonawca nie złoży wraz z ofertą przedmiotowych środków 
dowodowych, o którym mowa w ust. 1.1 lub złożone przedmiotowe środki dowodowe będą 
niekompletne, Zamawiający wezwie wykonawcę do ich złożenia lub uzupełnienia w 
wyznaczonym terminie. 2.3. Oświadczenie wstępne, podmiotowe środki dowodowe, inne 
dokumenty: 1) Wykonawca dołączy do oferty a) oświadczenie wstępne, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z postępowania w 
okolicznościach wymienionych w rozdziale IV ust. 1 i 2 SWZ, na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), jako dowód tymczasowo zastępujący 
wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe i potwierdzający na dzień 
składania ofert elementy kwalifikacji podmiotowej. b) oświadczenie o braku podstaw do 
wykluczenia z udziału w postępowaniu dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia 833/2014 (wzór stanowi załącznik 1C); Oświadczenia, o których mowa w ust. 
1 należy złożyć w oryginale, w formie elektronicznej (oświadczenie w postaci elektronicznej 
opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym). Oświadczenia składane jest wraz z 
ofertą; 2) W celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do 
jego reprezentowania, oraz w celu weryfikacji braku podstaw do wykluczenia, o których mowa 
w rozdziale IV ust. 10 SWZ, Zamawiający żąda od wykonawcy odpisu lub informacji z KRS, 
CEIDG lub innego właściwego rejestru. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia ww. 
dokumentów, jeżeli zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych 
baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów. 3) 
Jeżeli w imieniu wykonawcy działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie 
wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 2, Zamawiający żąda od wykonawcy złożenia 
pełnomocnictwa lub innego dokumentu potwierdzającego umocowanie do reprezentowania 

https://us.ezamawiajacy.pl


470176-2026 Page 3/9

wykonawcy. Wymóg powyższy ma zastosowanie odpowiednio do osoby działającej w imieniu 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego. 4) 
Postanowienia pkt 2 i 3 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 5) Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
następujących podmiotowych środków dowodowych, potwierdzających brak podstaw do 
wykluczenia, tj.: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie przesłanek 
wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem - szczegóły zawiera rozdz. VI ust. 2 pkt 1) lit. a) SWZ; b) oświadczenia 
wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - szczegóły zawiera rozdz. VI ust. 2 
pkt 1) lit. b) SWZ; c) oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5, 6 oraz art. 109 ust. 1 pkt 5 i 7. 3. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 2.3 pkt 5 lit. a 
– składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja lub dokument, w zakresie, o którym mowa 
w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ (dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jego złożeniem); 4. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 2.3 pkt 5 lit. a, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepisy o terminach wystawienia dokumentów z ust. 3 stosuje się odpowiednio. 5. 
Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa w rozdz. VI ust. 2 SWZ, potwierdzających brak podstaw do 
wykluczenia, aktualnych na dzień ich złożenia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych Pzp (t.j. Dz.U. z 2024 r. 
poz. 1320 ze zm.) - art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych 
(t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.)

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt. 
6 ustawy Pzp Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy 
składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. c) SWZ.
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h) i 
pkt. 2 ustawy Pzp Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy 
składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt. 5 ustawy Pzp Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy 
składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. b) i c) SWZ.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: art. 109 ust. 1 pkt. 7 
ustawy Pzp Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy 
składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. c) SWZ.
Tõsine ametialane rikkumine: art. 109 ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp Zamawiający dokona 
weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. c) SWZ.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1) art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp; Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
oraz podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ; 
2) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2024 r. poz. 507). Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia oraz dokumentów, o których mowa w rozdz. VI ust. 3 pkt 1) SWZ; 3) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), z uwzględnieniem 
rozporządzenia zmieniającego 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz późniejszymi rozporządzeniami 
zmieniającymi, każdorazowo w jego aktualnym brzmieniu. Szczegółowe informacje zostały 
zawarte w rozdz. IV ust. 6 SWZ. Weryfikacja braku podstaw do wykluczenia, o których mowa 
w niniejszym punkcie, odbywać się będzie w oparciu o oświadczenie złożone przez 
wykonawcę w formularzu oferty oraz na podstawie dokumentów, o których mowa w rozdz. VI 
ust. 3 pkt 1 SWZ.
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp; Zamawiający dokona weryfikacji na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI 
ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 
lit. a) SWZ.
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. 
Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka 
dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. c) SWZ.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Zamawiający 
dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, 
o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. c) SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka 
dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Zamawiający 
dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, 
o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Zamawiający dokona weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy 
składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Zamawiający dokona 
weryfikacji na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia oraz podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w rozdz. VI ust. 2 pkt 1 lit. a) SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa urządzeń sieciowych
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa przełączników sieciowych (48 portów – 2 
szt. 12 portów – 2 szt.), określonych w załączniku nr 2 do SWZ, zwanych dalej „urządzeniami”. 
Oferowane urządzenia muszą być fabrycznie nowe i nieużywane, pochodzić z bieżącej 
produkcji (rok produkcji: nie wcześniej niż 2025), posiadać stosowne certyfikaty 
dopuszczające je do sprzedaży i użytkowania na terenie RP. Wykonawca jest zobowiązany 
zapewnić bezpłatny serwis gwarancyjny urządzeń oraz wsparcie techniczne świadczone w 
języku polskim. 2) Zakres zamówienia obejmuje: zakup i dostarczenie urządzeń do siedziby 
Zamawiającego wraz z rozładunkiem i wniesieniem. Wykonawca jest zobowiązany zapewnić 
bezpłatny serwis gwarancyjny urządzeń oraz wsparcie techniczne świadczone w języku 
polskim. 3) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowią załączniki nr 2 do SWZ. 4) 
Termin realizacji zamówienia: do 6 tygodni od daty otrzymania zamówienia. 5) Adres dostawy: 
Uniwersytet Śląski w Katowicach, Dział Informatycznych Systemów Zarządzania, ul. Bankowa 
14, 40-007 Katowice 6) Wymagany minimalny termin gwarancji oraz wsparcia technicznego: 
36 miesięcy licząc od daty podpisania protokołu odbioru. 7 Wymagany czas reakcji serwisu: 
nie dłuższy niż 1 godzina – reakcja w postaci połączenia telefonicznego lub odpowiedzi w 
portalu serwisowym. 8) Szczegółowe warunki realizacji zamówienia oraz warunki płatności 
zawiera wzór umowy stanowiący załącznik nr 3 do SWZ. 8) Zamawiający nie przewiduje 
udzielenia zamówień na dodatkowe dostawy w rozumieniu przepisu art. 214 ust. 1 pkt 8 
ustawy Pzp. 9) Przed wszczęciem postępowania nie przeprowadzono konsultacji rynkowych.
Sisemine tunnus: DZP.382.2.13.2026
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 6 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - oznacza cenę łączną brutto za wykonanie całości przedmiotu zamówienia 
zgodnie z dokumentami zamówienia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia (T)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Gwarancja
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://us.ezamawiajacy.pl/
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://us.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://us.ezamawiajacy.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://us.ezamawiajacy.pl/
https://us.ezamawiajacy.pl/
https://us.ezamawiajacy.pl/
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Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1. Oferty należy przesyłać drogą elektroniczną za pośrednictwem: https://us.

 2. Wykonawca będzie związany złożoną przez siebie ofertą od dnia upływu ezamawiajacy.pl/
terminu składania ofert przez okres 90 dni tj. do dnia 25.10.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Sposób realizacji umowy został szczegółowo określony 
w załączniku 3 do SWZ - wzór umowy. Zmiany postanowień Umowy mogą nastąpić wyłącznie 
w okolicznościach, o których mowa w art. 455 ust. 1 i 2 ustawy Pzp i pod rygorem nieważności 
wymagają formy pisemnego aneksu skutecznego po podpisaniu przez obie Strony. 
Zamawiający, działając zgodnie z dyspozycją przepisu art. 455 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp może 
wyrazić zgodę na dokonanie zmian postanowień zawartej Umowy w stosunku do treści oferty, 
na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy w przypadkach określonych we wzorze 
Umowy (załącznik nr 3 do Umowy).
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Warunki płatności zawiera wzór umowy stanowiący załącznik nr 3 do SWZ. 
Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium ani zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w niniejszym postępowaniu.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Dokładne informacje na temat terminów składania 
odwołań: 1. Środki ochrony prawnej. 1) Wykonawcom oraz innym podmiotom, które mają lub 
miały interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniosły lub mogą ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ww. ustawy (art. 505–590). 2) Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę organizacji uprawnionych do wnoszenia 
środków ochrony prawnej prowadzoną przez Prezesa UZP oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 2. Odwołanie. 1) Odwołanie przysługuje na: a) niezgodną z 
przepisami ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; b) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 

https://us.ezamawiajacy.pl/
https://us.ezamawiajacy.pl/
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ustawy Pzp. 2) Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej, w formie elektronicznej lub w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 
3) Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 4) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informację 
przekazano przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dz.U. UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 
jeżeli chodzi o odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia; c) 10 dni od dnia, w którym powzięto 
lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku odwołania w innych okolicznościach niż 
wymienione w lit. a i b.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Uniwersytet Śląski w Katowicach
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Śląski w Katowicach
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Śląski w Katowicach

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Uniwersytet Śląski w Katowicach
Registreerimisnumber: 000001347
Osakond: Dział Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Bankowa 12
Linn: Katowice
Sihtnumber: 40-007
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: dzp@us.edu.pl
Telefon: +48 323591334
Internetiaadress: http://www.us.edu.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://us.ezamawiajacy.pl/
Hankija profiil: https://us.ezamawiajacy.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza - Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17 A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:dzp@us.edu.pl
http://www.us.edu.pl
https://us.ezamawiajacy.pl/
https://us.ezamawiajacy.pl/
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Kontaktpunkt: Departament Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
421706-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Hankija vea parandamine

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 651ae77a-f484-4889-b980-3e2cd5ecae97  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/07/2026 09:07:22 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 470176-2026
ELT S väljaande number: 129/2026
Avaldamise kuupäev: 08/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp
https://www.gov.pl/web/uzp
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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